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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

In our drive to be sustainable, we are reducing paper assets and provide full user
@ manuals online. Access your full user manual at electrolux.com/manuals

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information at

electrolux.com/support

Buy accessories, consumables, and original spare parts for your appliance at

electrolux.com/shop

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

[Li Before beginning the installation and use of this
appliance, carefully read the supplied instructions.

The manufacturer is not responsible for any injuries or
damage that are the result of incorrect installation or usage.
Always keep the instructions in a safe and accessible location
for future reference, and download the full version available
online.

A Warning: Risk of fire / Flammable materials.
The appliance contains flammable gas, propane (R290), a
gas with a high level of environmental compatibility. Keep fire
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and ignition sources away from the appliance. Be careful not
to cause damage to the refrigerant circuit containing propane.

1.1 Children and vulnerable people safety

/\ WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent disability.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Do not let children play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

Keep detergents away from children.

Keep children and pets away from the appliance when the
door is open.

If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for drying domestic-type, machine-dryable
laundry only.

Do not use the dryer function if laundry has been soiled with
industrial chemicals.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
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similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

Do not change the specification of this appliance.

If the tumble dryer is put on top of a washing machine, use
the stacking kit. The stacking kit, available from your
authorized vendor, can be used only with the appliance
specified in the instructions supplied with the accessory.
Read it carefully before installation (refer to the kit's user
manual).

The appliance can be installed as freestanding or below a
kitchen counter with correct space (refer to the installation
leaflet).

Do not install the appliance behind a lockable door, a sliding
door or a door with a hinge on the opposite side, that would
prevent the appliance door from being fully open.

Ensure air circulation between appliance and the floor. The
ventilation opening in the base must not be covered by a
carpet, mat, or any floor covering.

WARNING: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
Connect the mains plug to the mains socket only at the end
of the installation process. Make sure that the mains plug is
accessible after installation.

WARNING: Do not install the appliance in an environment
with no air exchange.

The appliance contains flammable gas, propane (R290), a
gas with a high level of environmental compatibility. Keep
fire and ignition sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the refrigerant circuit
containing propane.

WARNING: In the appliance enclosure or in the built -in
structure, keep ventilation opening clear of obstruction.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not touch the accessible condenser metal
fins with bare hands. Risk of injury. Wear protective gloves.
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* If the mains power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

* Do not exceed the maximum load of 9,0 kg.

« Wipe away lint or packaging debris that has accumulated
around the appliance.

* Do not run the appliance without the filter. Clean the lint
filter before or after each use.

* Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

* Items that have been soiled with substances such as
cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be
washed in hot water with an extra amount of detergent
before being dried in the tumble dryer.

* Items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or
pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in
the tumble dryer.

* Make sure that laundry is not trapped between the
appliance door and the rubber seal.

 Fabric softeners, or similar products, should only be used
as specified by the product manufacturer’s instructions.

* Remove all objects from items that could be a source of fire
ignition such as lighters or matches.

 WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the
drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

» Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

. * Do not install or use a damaged
2.1 Installation appliance.
« Follow the installation instructions supplied

A ) ) ] with the appliance.
.Warnlng: Risk of fire / Flammable » Do not install the appliance in an
materials. environment with no air exchange

* Remove all the packaging.
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The appliance contains flammable gas,
propane (R290), a gas with a high level of
environmental compatibility. Keep fire and
ignition sources away from the appliance.
Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.
Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

Do not install or use the appliance where
the temperature can be lower than 5°C or
higher than 35°C.

The floor area on which the appliance is to
be installed must be flat, stable, heat
resistant and clean.

Always keep the appliance vertical when it
is being moved.

When the appliance is in its permanent
position, check if it is levelled correctly
with the aid of a spirit level. If it is not,
adjust the feet accordingly.

2.2 Electrical connection

« This appliance is for household (indoors)
use only.

* Do not dry damaged (torn, frayed) items
that contain padding or fillings.

« If laundry has been washed with a stain
remover, carry out an additional rinse
cycle before starting a drying cycle.

« Dry only fabrics that are suitable to dry in
the appliance. Follow the cleaning
instruction on the item label.

* Do not drink or prepare food with the
condensed water/distilled water. It can
cause health problems to people and pets.

* Do not sit or stand on the open door of the
appliance.

* Do not dry dripping wet clothes in the
appliance.

« To replace the internal lighting, contact the
Authorised Service Centre. Visible LED
radiation, do not look directly into the
beam.

2.4 Care and cleaning

/N WARNING!

Risk of fire and electric shock.

/\ WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.
WARNING: This appliance is designed to
be installed / connected to a grounding
connection in the building.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
Do not touch the mains cable or the mains
plug with wet hands.

2.3 Use

/\ WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.
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* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

* Be careful when you clean the appliance
to prevent damage to the cooling system.

* When cleaning filters, dispose of lint in the
garbage bin to prevent microplastics from
entering the water system.

2.5 Compressor

/\ WARNING!
Risk of damage to the appliance.

* The compressor and its system in the
tumble dryer is filled with a special agent
which is free from fluoro-chloro-
hydrocarbons. This system must stay
tight. The damage of the system can
cause a leakage.



2.6 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

The following spare parts are available for
at least 10 years after the model has been
discontinued: gaskets and seals, switches
and knobs, condensate pump, door locks,
motors and motor brushes, transmissions
between motor and drum, fan and fan
wheels, drums and bearings, water piping
and related equipment including hoses,
valves and filters, cables and plugs,
printed circuit boards, electronic displays,
thermostats and temperature sensors,
software updates (including reset
software), springs, heaters and heating
elements, electric fuses (separately or
bundled together), tension pulley, support
roller, doors, door seals, door handles,
door lock assemblies and hinges, lint
filters, air filters, plastic peripherals,
condensate tank. The duration may be
longer in your country. For further
information, please visit our website.
Please note that some of these spare
parts are only available to professional
repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:

These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.7 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

& Warning: Risk of fire / Risk of material
damage and damage to the appliance.

Disconnect the appliance from the mains
electrical and water supplies.

Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

The appliance contains flammable gas
(R290). Contact your municipal authority
for information on how to discard the
appliance correctly.

Remove the door catch to prevent children
or pets from becoming trapped in the
drum.

Dispose of the appliance in accordance
with local requirements for the disposal of
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).
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3. PRODUCT DESCRIPTION

Water container
Control panel
Internal light
Appliance door
Filter

Rating plate
Airflow slots
Condenser lid

BRREDENE

El Condenser cover
Adjustable feet

@

For ease of loading laundry or ease of
installation the door is reversible (see the
separate leaflet).

g
- =) Mod. x0000000¢

!’ggr\ Y Prod.No.

[EST 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
El:'f-cl'u'..f- [-_Ser:No. 00000000

| N |
A BCD E

The rating plate reports:

moow>

QR code

model name
product number
electrical ratings
serial number

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

ED Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at electrolux.com/manuals )

support )

lux.com/shop )

;9 Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at electrolux.com/

@ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at electro-
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3.1 Electrical connection

At the end of installation you can connect the
mains plug to the mains socket.

The rating plate and the 'Technical Data’
chapter indicate the necessary electrical
ratings. Make sure that they are compatible
with the mains power supply.

Check that your domestic electrical
installation can take the maximum load
required, also taking into account any other
appliances may also be in use.

Connect the appliance to an earthed
socket.

4. TECHNICAL DATA

The power supply cable must be easily
accessible after installing the appliance.

For any electrical work required to install this
appliance, contact our Authorised Service
Centre.

The manufacturer does not accept any
responsibility for damage or injury through
failure to comply with the above safety
precaution.

Height x Width x Depth

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Max. depth with the appliance door open

110,2 cm

Max. width with the appliance door open

94,8 cm

Adjustable height

85,0 cm (+ 1,5 cm - feet regulation)

Drum volume 1181
Maximum load 9,0 kg
Voltage 230V
Frequency 50 Hz
Acoustic airborne noise emission for the drying cycle of 64 dB(A)
Eco programme at maximum load

Total power 550 W
Type of use Household

Allowed ambient temperature

+5°Cto+35°C

Level of protection against ingress of solid particles and
moisture ensured by the protective cover, except where
the low voltage equipment has no protection against
moisture

IPX4

Refrigerant gas designation

R290
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Refrigerant weight

0,149 kg

5. CONTROL PANEL

S

|

Programme knob and ® RESET switch
Extra Anticrease touch button

Dryness Level touch button

Display

Time Dry touch button

Start/Pause touch button

Delay Start touch button

Reverse Plus touch button

End Alert touch button

(o ol ~SJofofsfeln] -

5.1 Display

o]

Refresh touch button
On/Off button

@

Press the touch buttons with your finger
in the area with the symbol or name of
the option. Do not wear gloves when you
operate the control panel. Make sure that
the control panel is always clean and dry.

TR
(0
0 min

O 0= 8

T
@ -2

B

1z

Symbol on the display

Symbol description

O 0 . laundry dryness option: iron dry, cupboard dry, extra dry
CJJ“S time drying option on

0y )

CJ delay start option on
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Symbol on the display

Symbol description

indicator: check Heat Exchanger

indicator: clean filter

indicator: drain the water container

child lock on

| ED.@@"w

wrong selection or knob is in the @ "Reset" position

—
=
=

indicator: drying phase

indicator: cooling phase

indicator: anti-crease phase

- 8K E

N
[}

programme duration

—0T -0 ] )
+:“_lmin., +l:li_min., O min., g |

extension of default anti-crease phase: +30min, +60min,
+90min, +2h)

1 0.¢

)
{ou
{ou

time drying selection (10min-2h)

l h.20

delay start selection (1h-20h)

6. PROGRAMME TABLE

Programme Load 1) Properties / Fabric typez)
Programme suitable to dry wet cotton laun-
dry and it is the most efficient programme in
3)4 terms of energy consumption for drying wet N7
Eco 3) 4) 9.0 kg cotton laundry. /
Dryness level is not adjustable and it is set
by default to Cupboard Dry / ready to store.
Designed for routine drying of what you
) wash without sorting. Dries evenly clothes NS
MixCare 5.0kg made of cotton, cotton-synthetic blends and /
synthetic.
White and coloured cotton fabrics pro- S
Cottons 9,0 kg gramme. Default setting is for ready to store /
dryness level.
. Blended garments containing mostly syn- NS
Synthetics 40kg thetic fibres like polyester, polyamide, etc. /
Recommended for generic delicate fabrics o~
Delicates 2,0 kg such as viscose, rayon, acrylic and their Q’,

blends.
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Programme Load 1) Properties / Fabric typez)

Woollen fabrics. Gentle drying of washable woollens. Re-
Wool 1,0 kg : . - :

move items immediately when the programme is completed.
Silk 0,5 kg Silk suitable for tumble drying. B0

Limits creases on small loads of cotton,

synthetic and mixed-fabric garments for S
Easy Iron 2,0 kg easy ironing. Features two drying levels: @,

Iron leaves garments slightly damp for iron-

ing or hanging; Cupboard fully dries items.

Dries generic sportswear made with syn- o~
Sportswear 4,0 kg thetic fibres including polyester, elastane / Q

blends, and polyamide.

Deeply dries jeans and other denim gar- o~
Jeans 4,0 kg ments, even in thick parts like pockets, / X))

seams, and cuffs reducing entanglement.

Ensures proper drying of inner parts o~
Duvet 3,0 kg through single or double duvets, pillows, Q’,

and padded blankets.

Dries up to three bed linen sets at once.

’ Minimises twists and tangles of large items Y

Bedlinen XL 45kg to ensure every bed linen reaches a uniform Q‘.‘

dryness without wet spots.

1) The maximum weight refers to dry items.

2) For fabric mark meaning see chapter HINTS AND TIPS. Preparing the laundry.

3) This is the reference programme used to assess the compliance with EU ecodesign and Energy label regula-
tions, Reg. (EU) 2023/2533 and Reg. (EU) 2023/2534. This programme is able to dry cotton laundry from an initial
moisture content of the load of 60 % down to a target final moisture content of the load of 0 %.

4) The Eco programme is equivalent to "<:| CottonsEco" which is the “Standard cotton programme” according to
Commission Regulation EU No. 392/2012. It is suitable for drying normal wet cotton laundry.

7. OPTIONS

7.1 Extra Anticrease

Extends the anti-crease phase by 30,60, 90
minutes or 2 hours at the end of the drying
cycle. This function reduces creases. The
laundry can be removed during the anti-
crease phase.

7.2 Dryness Level

This function helps to increase dryness of the
laundry. There are 3 options:

. ':Q'Extra Dry
« ®:Cupboard Dry
« Pron Dry
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®

This may be necessary since the dryness
results are impacted by many conditions,
e.g. the water type, the supply voltage or
the ambient temperature etc.

HOW TO ACHIEVE A PERFECT DRYING:

1. Try to adjust the dryness level options (see Dry-
ness Level option above).

2. If you want to further increase the laundry dry-
ness results, you can modify the default dryness
setting (see below). This adjustment will act on
most programmes, except Eco, Wool, Duvet,
Down Jacket, Refresh programmes if available
on the machine.

®

Every time you enter in the "Adjustment
of target final moisture" mode, previously
set degree of target final moisture will
change into next value ( e.g previously

set‘ﬂ

will change into = | - )

To change the default degree of target final
moisture:

1. Press the on/off button to activate the
appliance.

2. Use the programme knob to set any
programme.

3. Wait approximately 8 seconds.

4. Press and hold buttons (F) and (E) at the

same time.
One of these indicators comes on:
- n - .
. u maximum dryness

more dry laundry

e = lf = standard dry laundry

5. Press and hold buttons (F) and (E) again
until the indicator of the correct level
comes on.

@

If the display returns to the normal
mode (the time of the selected
programme from step 2. will be
displayed), while setting the degree
of target final moisture, press and
hold buttons (F) and (E) once again
to enter to the "Adjustment of target
final moisture" mode (previously set
degree of target final moisture will
change into next value).

6. To accept the selected degree of target
final moisture, wait 5 s and the display
returns to the normal mode.

Dryness level Display symbol
- B ~ maximum dryness Im
- = ~ more dry laundry + M
- E ~ standard dry laundry M
7.3 Time Dry

You can set the programme duration, from a
minimum of 10 minutes to a maximum of 2
hours. The required duration is related to the
quantity of laundry in the appliance.

@

We recommend that you set a short
duration for small quantities of laundry or
for only one item.

TIME DRYING RECOMMENDATION

action of cool air only (no heat-

up 10 min er)
additional drying to improve
10 - 40 min dryness after previous drying
cycle.
full drying of the small laundry
>40 min loads up to 4 kg, well spun

(>1200 rpm).

7.4 Time Dry on Wool programme

Option suitable for Wool programme to adjust
final dryness level.
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7.5 Refresh

To refresh clothes that were in storage.
Maximum load cannot exceed 1 kg.

7.6 End Alert
The buzzer sounds at the:

» cycleend

» start and end of the anti-crease phase

» cycle interruption

The buzzer function is by default always on.
You can use this function to activate or
deactivate the sound.

7.8 Options table

@

You can activate the End Alert option
with all programmes.

7.7 Reverse Plus

Increase drum reversing frequency to reduce
items twisting and entanglement. To increase
uniformity of drying result and help reduce
creases. Recommended for large or long
items (e.g. sheets, trousers, long dresses).

Extra An- Reverse

Programmes) Dryness Level ticrease Plus Refresh  Time Dry
2 R o 3

Eco ] n

MixCare ] ] ] ] n ]
Cottons L] [} ] [ n n n
Synthetics ] ] ] ] ] n =
Delicates L L

Wool x2)
Silk n .

Easy Iron ] ] n

Sportswear ] u

Jeans L] [} n

Duvet ] ]

Bedlinen XL L] ] [} [ ] n n

1) Together with the programme you can set 1 or more options. To activate or deactivate them, press the related

touch button.

2) see chapter OPTIONS: Time Drying on Wool programme
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8. SETTINGS

H G F E D

Time Dry touch button
Start/Pause touch button
Delay Start touch button
Reverse Plus touch button
End Alert touch button
Refresh touch button

Extra Anticrease touch button
Dryness Level touch button

8.1 Child lock function

This option prevents children playing with the
appliance while a programme is operating.
The touch buttons are locked.

IGMMOoOW)

Only the on/off button is unlocked.

Activating the child lock option:

1. Press the on/off button to activate the
appliance.

2. Press and hold touch button (D) for a few
seconds.

The child lock indicator comes on.

@

If a draining kit is installed (additional
accessory), the appliance automatically
drains the water from the water
container. In this case we recommend
that you deactivate the indicator of the
water container.

®

It is possible to deactivate the child lock
option while a programme operates.
Press and hold the same touch buttons
until the child lock indicator goes off. The
Child Lock function isn't available for 8 s
after switching on the appliance.

8.2 Water container indicator

By default, the water container indicator is on.

It comes on when the programme is
completed or when it is necessary to empty
the water container.

Deactivating the water container
indicator:

1. Press the on/off button to activate the
appliance.

2. Wait approximately 8 seconds.

3. Press and hold touch buttons (H) and (G)
at the same time. The display shows "Off"
and the water container indicator is
deactivated. After 5 s the display returns
to normal mode.

@

To activate the water container indicator
back, follow the procedure above again.
The display shows "On" and the water
container indicator is activated.

8.3 Operating hours counter

This function gives a possibility to display the
total operating time of the appliance in hours,
which is counted from the moment it is first
switched on. The actual operating time of the
cycles is shown (does not include pauses or
delayed start time).

To visualise this value, proceed as follows:

1. Switch the appliance on by pressing the
On/Off button.

2. Press and hold the F and D buttons for
some seconds.

3. After 3 seconds the total hours operated
by the appliance are shown in the display:
e.g. if the operating time is 1276 hours,
the display shows the text Hr for 2
seconds then 12 for 2 seconds followed
by 76. This value is displayed with a
sequence of two digits at a time: the first
two digits indicate thousands and
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hundreds, the second two digits indicate
tens and units.
To exit this mode, either press any button,
turn the selector knob or switch the appliance
off.

8.4 Factory Defaults

This function allows to restore the factory
default settings. The saved options and
working modes will be reset.

To activate this option follow steps below:

1. Switch the appliance on by pressing
On/Off button.

9. BEFORE FIRST USE

Before you use the appliance to dry items:

» Clean the tumble dryer drum with a moist
cloth.

» Start a 1 hour programme with moist
laundry.

®

At the beginning of the drying cycle (first
3-5 min) there could be a slightly higher
sound level. This is due to the
compressor starting up. This is normal for
compressor powered appliances such as
refrigerators and freezers.

2. Wait approximately 8 seconds.

3. Press and hold the E and D buttons for
some seconds.

4. The appliance will acknowledge the

operation by displaying = = —.

@

If the procedure does not work (this could
be due to timeout or wrong keys
combination), switch the appliance off
and repeat the sequence from the
beginning.

Working compressor.

Rotating drum.

9.1 Unusual smell
The appliance is tightly packed.

After product unpacking you can feel an
unusual smell. This is normal for brand new
products.

Appliance is built of several different types of
material which all together can generate
unusual smell.

Over usage time, after few drying cycles
unusual smell gradually disappears.

9.2 Noises

®

Different noises may be heard at different
times during the drying cycle. They are
perfectly normal operating sounds.

16 ENGLISH
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Working pump and transferring
condensation to the tank.

10. DAILY USE

10.1 Start a programme

1. Prepare the laundry and load the
appliance.

/\ CAUTION!

Make sure that when you close the
door, the laundry does not get caught
between the appliance door and the
rubber seal.

2. Press the on/off button to activate the
appliance.

3. Set the correct programme and options
for the type of load.

The display shows the programme duration.

10.2 Starting the programme with
delay start

1.

2,

Set the correct programme and options
for the type of load.

Press the delay start button again and
again until the display shows the delay
time you want to set.

®

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
after spinning phase of your laundry.

4. Press the Start/Pause touch button.
The programme starts.

@

You can delay the start of a
programme from a minimum of 1
hour to a maximum of 20 hours.

3.

Press the Start/Pause touch button.

The display shows the countdown of the
delay start.

When the countdown is completed, the
programme starts.

10.3 Change a programme

1.

2,

3.

Press the on/off button to deactivate
appliance

Press the on/off button to activate the
appliance.

Set the programme.

Alternatively:

1.

2,

Rotate the selector knob to the ® "Reset"
position.
Wait for 1 second. The display shows

Set the programme.

ENGLISH 17



10.4 At the end of the programme
When the programme is completed:

* An intermittent acoustic signal operates.
+ The display shows g:00

« The indicator @' is on.

* The indicators @ Filter and Q’a Tank may
come on.

* The Start/Pause indicator is on.

The appliance continues to operate with the

anti-crease phase for approximately 30

minutes or more if Extra Anticrease option

was set (see chapter Option - Extra

Anticrease).

The anti-crease phase reduces creasing.

You can remove the laundry before the anti-
crease phase is completed. We recommend,
for better results, that you remove the laundry
when the phase is almost completed.

When the anti-crease phase is completed:

nn

+ The display still shows 0:00

* The indicator o is off.

* The indicators @ Filter and Q‘a Tank
remain on.
+ Start/Pause indicator goes off.

1. Press the on/off button to deactivate the
appliance.

2. Open the appliance door.

3. Remove the laundry.

4. Close the appliance door.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

11. HINTS AND TIPS
11.1 Preparing the laundry

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter OPTIONS: Dryness Level -
Adjustment of the target final moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

Always clean the filter and empty the
water container when a programme is
completed.

@

Leave the door slightly opened after
every cycle to avoid moisture.

10.5 Low power mode

To reduce energy consumption, this function
automatically deactivates the appliance:

« After 5 minutes if you do not start the
programme.

« After 5 minutes from the end of the
programme or anticrease phase.

@

The time is reduced to 30 seconds if the
selector knob is pointing to ® "Reset"
position.

@

When the appliance goes in low power
mode, the display and icons turn off. You
can reactivate it by pressing on/off

button.

Loading the drum up to the maximum
capacity indicated for the respective
programmes will contribute to the energy
saving.
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Very often the clothes after washing
cycle are kneaded and tangled
altogether.

Drying kneaded and tangled clothes is
inefficient.

To assure proper air flow and even
drying it is recommended to shake and
load one by one the clothes to the tumble

dryer.




To assure proper drying process:

Close the zips.

Close the fasteners of duvet covers.

Do not dry ties or ribbons loose (e.g.
apron ribbons). Tie them before you start
a programme.

Remove all items from pockets.

Turn items with the internal layer made of
cotton inside out. Cotton layer must be
faced outwards.

Always set the programme suitable for the
type of laundry.

Do not put light and dark colours together.
Use suitable programme for cottons,
jersey and knitwear to reduce shrinkage.

» Do not exceed the maximum load stated
in the programmes chapter or shown on
the display.

* Dry only the laundry that is suitable for
tumble drying. Refer to the fabric label on
the items.

* Do not dry large and small items together.
Small items can be trapped inside the
large items and remain wet.

« Shake the large clothes, fabrics before
placing in the tumble dryer. It is to avoid
moist places inside the fabric after the
drying cycle.

Fabric label Description
:.: Laundry is suitable for tumble drying.
:c: Laundry is suitable for tumble drying at higher temperatures.
:o: Laundry is suitable for tumble drying at low temperatures only.
@ Laundry is not suitable for tumble drying.

12. CARE AND CLEANING

12.1 Periodic cleaning schedule

Periodic cleaning helps to extend the life
of your appliance.

Indicative periodic cleaning schedule:

If the appliance is not used for a long time
unplug the appliance.

Cleaning the filter

When the indicator @ flashes

Empty the water container

When the indicator “<7s flashes

Clean the Heat Exchanger

When the indicator =" flashes

Clean the humidity sensor

At least 3 or 4 times a year

Clean drum

Every two months

Clean the control panel and housing

Every two months

Clean the airflow slots

Every two months

The following paragraphs explain how you should clean each part.

ENGLISH 19



12.2 Removing the foreign items

@

Make sure that the pockets are empty
and all loose elements are tied up before
running the drying cycle. Refer to the
"Preparing the laundry" section.

Remove any foreign items that you may find
in the drum after the drying cycle (e.g. metal
clips, buttons, coins, etc).

12.3 Cleaning the filter

At the end of each cycle the @ filter indicator
comes on and you must clean the filter.

®

The filter collects the lint during the
drying cycle.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ CAUTION!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Open the door. Pull the filter up.

2. Push the hook to open the filter.
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3. Gather lint with hand from both internal
parts of the filter.

-— ./
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Throw the lint in the dustbin.

4. |If necessary, clean the filter with a
vacuum cleaner. Close the filter.

5. If necessary, remove lint from the filter
socket and gasket. You can use a
vacuum cleaner. Place the filter back
inside the filter socket.

AN /

12.4 Emptying the water container

Empty the condensed water container after
each drying cycle.

If the condensed water container is full, the

programme stops automatically. The &,
water container symbol comes on the display
and you must empty the water container.

To empty the water container:

1. Pull the water container out keeping it in a
horizontal position.



. =

2. Pull the plastic connection out and drain
the water into a basin or equivalent
receptacle.

3. Push the plastic connection back in and
place the water container back into
position.

AN

4. To continue the programme press the D”
Start/Pause button.

- / N

12.5 Cleaning the condenser

If the symbol =2 of the condenser flashes
on the display, inspect the condenser and its
compartment. If it is dirty, clean it. Do the
check not less than once a 6 months.

/\ WARNING!

Do not use vacuum cleaner with a hard
attachment to remove the fluff from the
condenser, it may damages the ribs of
the condenser, with leads to lower
performance of the appliance and longer

time drying.

/\ WARNING!

Do not touch the metal surface with bare
hands. Risk of injury. Wear protective
gloves. Clean carefully to avoid
damaging the metal surface.

To inspect:
1. Open the door. Pull the filter up.

4. |If necessary, remove the fluff from the
condenser and its compartment. You can
use a vacuum cleaner with a brush
attachment.
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To clean you can use harder side of dish-
washing sponge and bit of vinegar or dish
soap.

To clean the sensor:
1. Open the loading door.
2. Clean the surfaces of the humidity sensor

wiping off the metal surface several
times.

12.7 Cleaning the drum

/\ WARNING!

Disconnect the appliance before you
clean it.

12.6 Cleaning the humidity sensor

/\ CAUTION!

Risk of humidity sensor damage. Do not
use abrasive materials or steel wool to
clean the sensor.

To assure best drying results the appliance is
equipped with metal humidity sensor. It is
placed on the inner side of the door area.

Over usage time the surface of the sensor
may get dirty which deteriorates the drying
performance.

We recommend to clean the sensor at least 3
or 4 times a year or if you observe the drop of
drying performance.
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Use a standard neutral soap detergent to
clean the inner surface of the drum and drum
lifters. Dry the cleaned surfaces with a soft
cloth.

/\ CAUTION!

Do not use abrasive materials or steel
wool to clean the drum.

12.8 Cleaning the control panel and
housing

Use a standard neutral soap detergent to
clean the control panel and housing.

Use a moist cloth to clean. Dry the cleaned
surfaces with a soft cloth.

/\ CAUTION!

Do not use furniture cleaning agents or
cleaning agents which can cause
corrosion.

12.9 Cleaning the airflow slots

Use a vacuum cleaner to remove fluff from
the airflow slots.



13. TROUBLESHOOTING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

13.1 Error Codes
The appliance does not start or it stops during operation.

First try to find a solution to the problem (refer to the table). If the problem persists, contact the
Authorised Service Centre.

/N\ WARNING!
Deactivate the appliance before carrying out any check.

In case of major problems, the acoustic signals operate, the display shows an error
code and the Start/Pause button may flash continuously:

Error code Possible cause Remedy
Appliance motor overloaded. The programme was not completed. Re-
E50 Too much laundry or entrapped in the drum. move the laundry from the drum, set the
programme and restart the cycle.
Internal fail. No communication between The programme was not finished properly
electronic elements of the appliance. or the appliance stoped too early. Switch
E90 or E91 the appliance off and on again.

If the error code appears again, contact the
Authorised Service Centre.

The mains supply is unstable. When the appliance is showing EHO, please
wait until main supply is stable than press
EHO start. If the appliance paused the cycle with-
out any indication then press the cycle start.
If the warning will occur again check the
power cord / socket integrity or main supply.

If the display shows other error codes, deactivate and activate the appliance. If the problem
continues, contact the Authorised Service Centre.

In case of different problem with the tumble dryer check the table below for possible solutions.

13.2 Troubleshooting

Problem Possible solution

You cannot activate the appliance. Make sure that the mains plug is connected to the
mains socket.

Check fuse in fuse box (domestic installation).

The drum does not rotate. Release the rear drum locks manually (see chapter Be-
fore First Use).

The programme does not start. Press Start/Pause.

Make sure that the appliance door is closed.
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Problem

Possible solution

The appliance door does not close.

Make sure that the installation of the filter is correct.

Make sure that the laundry is not caught between the
appliance door and the rubber seal.

The appliance stops during operation.

Make sure that the water container is empty. Press
Start/Pause to start the programme again.

Load is too small, increase the load or use the Time
Drying programme.

The cycle time is too long or unsatisfactory drying re-
suit.1)

Make sure that the weight of the laundry is suitable for
the duration of the programme.

Make sure that the filter is clean.

The laundry is too wet. Spin the laundry in the washing
machine again.

Ensure that the room temperature is higher than +5°C
and lower than +35°C. Optimal room temperature is
18°C to 25°C.

Set the Time Drying or the Extra Dry programme.z)

The display Shows e

If you want to set a new programme, deactivate and ac-
tivate the appliance.

Make sure that the options are suitable for the pro-
gramme.

1) After maximum 5 hours, the programme ends automatically.

2) It can happen that some area remains humid when drying big items (e.g. bed sheets ).

If the drying results are not satisfactory

* The set programme was incorrect.

+ The filter is clogged.

* The Heat Exchanger is clogged.

» There was too much laundry in the
appliance.

* The drum is dirty.
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* Incorrect setting of the conductivity sensor
( See chapter "OPTIONS: Dryness Level -
Adjustment of target final moisture" for
better setting).

« The airflow slots are clogged.

* Room temperature is too low or too high
( optimal room temperature 18°C to 25°C )



14. CONSUMPTION VALUES

14.1 Introduction

®

The user manual reports two different references for EU energy label and ecodesign

regulations.

* Reg. (EU) 932/2012 and Reg. (EU) 392/2012 valid up to 30 June 2025 is relate to the
Energy efficiency classes from A+++ to D.

* Reg. (EU) 2023/2534 valid from 1st July 2025 is related to the Energy label Efficiency
classes from A to G.

®

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep
the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance. Refer to 'Product description' chapter for the position of the rating
plate.

14.2 Legend

kg Laundry load. rpm Spun at

kWh Energy consumption.

hh:mm Programme duration.

% Initial moisture at the end of spinning phase and target final moisture at the end of drying pro-
gramme.

The higher is the spin, the higher is the noise at spin, but lower is the initial moisture and energy
consumption when drying the laundry.

14.3 According to Commission Regulation Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU)
2023/2534 and Reg. (EU) 392/2012.

@

Following values are obtained in laboratory conditions according with relevant standards.
Different parameters can change the data, for example: the quantity of laundry, the type
of laundry and the ambient conditions. The initial moisture content of the laundry, the wa-
ter type, the supply voltage and if you change the default setting of a programme may
also affect the energy use, the duration of the drying programme and final humidity.
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Initial

Load Spunat mois- Drying time N

Programme (kg) (rpm) TG (h:mm) sumption M0|°sture
0 (kWh) (%)
(%)
Eco 1)2) 9,0 1000 60 3:39 1,64 0,0
Eco 1) 2) 45 1000 60 2:10 0,84 0,0

1) This is the reference programme used to assess the compliance with EU ecodesign and Energy label regula-
tions, Reg. (EU) 2023/2533 and Reg. (EU) 2023/2534. This programme is able to dry cotton laundry from an initial
moisture content of the load of 60 % down to a target final moisture content of the load of 0 %.

2) The Eco programme is equivalent to <:| CottonsEco" which is the “Standard cotton programme” according to
Commission Regulation EU No. 392/2012. It is suitable for drying normal wet cotton laundry.

Power consumption in different modes

Standby mode power

Off mode power consumption (W) consumption (W)

Delay Start (W)

0,50 0,50 4,00

Time to Off/Standby mode is 15 minutes maximum.

14.4 Common programmes

®

These values are indicative only.

Initial .
. . . Energy con- Target final
Programme e SPO0EE s Dry'f'g el sumption Moisture
(kg) (rpm) ture (h:mm) KWh %
0 (kWh) (%)
(%)

Cottons .
Extra Dry 9,0 1000 60 4:53 2,28 -3,0
Cottons 45 1000 60 3:26 1,39 3,0
Extra Dry
cottons 9,0 1000 60 2:39 1,19 12,0
ron Dry
Cottons 45 1000 60 1:46 0,74 12,0
Iron Dry
Synthetics .
Extra Dry 4,0 1200 40 1:40 0,68 0,0
Synthetics .
Cupboard Dry 4,0 1200 40 1:13 0,48 1,0
Synthetics 40 1200 40 0:59 0,37 12,0
Iron Dry
Wool 1,0 1200 35 1:01 0,36 5,0
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15. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol Cfb Put the | appliances marked with the symbol E with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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Velkomin(n) til Electrolux! bakka pér fyrir ad velja heimilistakid
okkar.

Til ad auka sjalfbaerni hofum vid akvedid ad draga ur pappirsnotkun og bjédum nu
notendahandbaekur i heild sinni & netinu. Fadu adgang ad notendahandbdk pinni i

heild sinni & electrolux.com/manuals
Fadu leidbeiningar um notkun, baeklinga, bilanaleit, upplysingar um pjénustu og
vidgerdir a electrolux.com/support

Kauptu aukabunad, rekstrarvérur og upprunalega varahluti fyrir heimilistaekid pitt a
@ electrolux.com/shop

Med fyrirvara a breytingum.
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1. A ORYGGISUPPLYSINGAR

[Li Adur en byrjad er ad setja upp og nota petta heimilisteeki
skal lesa medfylgjandi leidbeiningar vandlega.
Framleidandinn ber ekki abyrgd a neinum meidslum eda
skemmdum sem leida af rangri uppsetningu eda notkun.
Geymdu alltaf leidbeiningarnar a 6ruggum stad sem audvelt
er ad nalgast peer til notkunar sidar, og svo skaltu hlada nidur
heildarutgafu a netinu.

A Vidvorun: Eldhaetta / eldfimt efni.
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Heimilisteekid inniheldur eldfimt gas, propan (R290), gas sem
er mjog umhverfisvaent. Haltu eldi og eldsupptokum fjarri
heimilistaekinu. Gaettu pess ad valda ekki skada a kaelirasinni
sem inniheldur prépan.

1.1 Oryggi barna og vidkvamra einstaklinga

/N ADVORUN!
Haetta & kofnun, meidslum eda varanlegri érorku.

« Born, 8 ara og eldri og folk med minnkada likamlega-, skyn-
eda andlega getu, eda sem skortir reynslu og pekkingu,
mega nota petta teeki, ef pau eru undir eftirliti eda hafa verid
veittar leidbeiningar vardandi 6rugga notkun teekisins og ef
bau skilja haettuna sem pvi fylgir. Halda skal bérnum yngri
en 8 ara gémlum og folki med mjog miklar og floknar fatlanir
fra heimilistaekinu, nema pau séu undir stédugu eftirliti.

» Leyfdu ekki bérnum ad leika sér med heimilistaekid.

» Haltu 6llum umbudum fra bérnum og fargadu peim a
videigandi hatt.

 Haltu pvottaefnum fra bérnum.

 Haltu bérnum og geeludyrum fjarri heimilistaekinu pegar
hurdin er opin.

» Ef heimilisteekid er med barnalaesingu eetti hun ad vera
virkjud.

« Bdrn eiga ekki ad hreinsa eda framkveema notandavidhald
a heimilistaekinu an eftirlits.

1.2 Almennt oryggi

 petta heimilisteeki er adeins aetlad til purrkunar a
heimilispvotti sem ma pvo i purrkara.

» Notadu ekki purrkarann ef pvotturinn hefur 6hreinkast med
idnadarefnum.

 petta heimilistaeki er hannad til notkunar innanhuss a
heimilum.

 petta heimilistaeki ma nota & skrifstofum, i herbergjum
hotela, herbergjum gestahusa, baendagistingum og 66rum
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sambeerilegum gistirymum par sem notkun er ekki meiri en
almenn (medal) heimilisnotkun.

Breytid ekki eiginleikum heimilistaekisins.

Ef purrkarinn er settur ofan a pvottavél skal nota
hledslusettid. Adeins er haegt ad nota hledslusettid, sem
faanlegt er hja vidurkenndum sdluadila, med heimilistaekinu
sem tilgreint er i leidbeiningunum sem fylgja med
aukahlutnum. Lestu hana vandlega fyrir uppsetninguna (sja
notendahandbok bunadarins).

Haegt er ad setja heimilistaekid upp sem fristandandi eda
undir eldhusbekk ef rétt rymi til stadar (sja
uppsetningarbaeklinginn).

Ekki ma setja heimilisteekid upp a bakvid laesanlega hurd,
rennihurd eda hurd med Id6mum a gagnstaedri hlid, sem
myndi koma i veg fyrir ad hurd heimilistaekisins opnist til
fulls.

Gakktu ur skugga um ad pad sé loftflaedi milli teekisins og
golfsins. Teppi, mottur eda einhverjar gélfabreidur mega
ekki hylja lofttdurnar undir taekinu.

VIDVORUN: Ekki ma veita rafmagni ad heimilistaekinu
gegnum utanaliggjandi skiptibunad, eins og timastilli, eda
tengja pad vid rafras sem veita kveikir og slekkur reglulega
a.

Adeins skal tengja rafmagnsklona vid rafmagnsinnstunguna
i lok uppsetningarferlisins. Gakktu ur skugga um ad kléin sé
adgengileg eftir uppsetningu.

VIDVORUN: Ekki setja heimilistaeki® upp i umhverfi par
sem engin loftskipti eiga sér stad.

Heimilistaekid inniheldur eldfimt gas, propan (R290), gas
sem er mjog umhverfisvaent. Haltu eldi og eldsupptokum
fiarri heimilistaekinu. Geettu pess ad valda ekki skada a
keelirasinni sem inniheldur propan.

VIDVORUN: | afgirdingu heimilisteekisins eda i innbyggdu
rymi skaltu halda loftreestingaropum lausum vid hindranir.
VIDVORUN: Skemmdu ekki keelimidilsrasina.

iSLENSKA



VIDVORUN: Ekki snerta adgengilegu gufupéttu malmblédin
med berum hondum. Heetta a meidslum. Vertu med
hliféarhanska.

Ef rafmagnssnura er skemmd verdur framleidandi,
vidurkennd pjonustumidstod, eda svipad haefur adili ad
endurnyja hana til ad fordast haettu vegna rafmagns.

Fardu ekki umfram 9,0 kg. hamarkshledslu.

Purrkadu burt 16 eda umbudarusl sem hefur safnast upp i
kringum taekid.

Notadu ekki heimilistaekid an siunnar. Hreinsadu Iésiur fyrir
eda eftir hverja notkun.

Settu ekki 6pveginn pvott i purrkarann.

Hluti sem hafa fengid a sig bletti fra mataroliu, asetoéni,
alkéhaoli, bensini, steinoliu, blettahreinsiefnum, terpentinu,
vaxi og vaxhreinsiefnum verdur ad pvo fyrst i heitu vatni
med aukaskammti af pvottaefni adur en peir mega fara i
burrkara.

Hluti eins og svampgummi (latexkvodu), sturtuhettur,
vatnsheldar textilvorur, efni med gummiundirlagi og fot eda
kodda med svampgummipudum eetti ekki ad setja i
burrkara.

Gakktu ur skugga um ad pvotturinn sé ekki fastur a milli
hurdar heimilistaekisins og gummpéttingarinnar.
Mykingarefni, eda svipadar vorur, aetti adeins ad nota eins
og tilgreint er i leidbeiningum framleidanda vorunnar.
Fjarlaegdu alla hluti ur fatnadi sem gaetu ordid uppspretta
elds, eins og kveikjara eda eldspytur.

VIDVORUN: Stédvadu aldrei purrkara adur en hann er
buinn ad purrka nema pvottur sé fjarleegdur hratt og dreift ur
honum svo ad hitinn dreifist.

Adur en einhvert vidhald er framkvaemt skal sl6kkva a
heimilistaekinu og aftengja klona fra rafmagnsinnstungunni.

. ORYGGISLEIDBEININGAR
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2.1 Uppsetning

A Vidvorun: Eldhaetta / eldfimt efni.

» Fjarlaegdu allar umbudir.

» Ekki setja upp eda nota skemmt
heimilisteeki.

» Fylgdu leiébeiningum um uppsetningu
sem fylgja med heimilisteekinu.

» Ekki setja heimilistaeki® upp i umhverfi par
sem engin loftskipti eiga sér stad
Heimilistaeki® inniheldur eldfimt gas,
propan (R290), gas sem er mjog
umhverfisvaent. Haltu eldi og
eldsupptokum fjarri heimilistaekinu. Gaettu
pess ad valda ekki skada a keelirasinni
sem inniheldur prépan.

» Alltaf skal syna adgat pegar heimilistaeki®d
er feert vegna pess ad pad er pungt.
Notadu alltaf 6ryggishanska og lokadan
skobunad.

» Ekki setja upp eda nota heimilistaekid par
sem hitastigid getur verid laegra en 5°C
eda haerra en 35°C.

*  Golfsvaedid par sem a ad setja upp
heimilisteekid verdur ad vera flatt, stddugt,
hitapolid og hreint.

» Haféu heimilisteekid alltaf 166rétt pegar
verid er ad flytja pad.

» Pbegar taekid er sett a sinn endanlega stad
skaltu athuga hvort pad sé larétt med hjalp
hallamzelis. Ef svo er ekki skal stilla
feeturna i samraemi vid pad.

2.2 Rafmagnstenging

/\ ABVORUN!
Heetta a eldi og raflosti.

* Notadu ekki fioltengi eda
framlengingarsnurur.

« Ekki toga i snuruna til ad taka teekid ur
sambandi. Taktu alltaf um kléna.

« Ekki snerta rafmagnssnuruna eda
rafmagnsklona med blautum héndum.

2.3 Notkun

/\ ADVORUN!

Haetta a meidslum, raflosti, eldi, bruna
eda skemmdum a heimilistaekinu.

« Petta heimilisteeki er eingdngu eetlad il
heimilisnota (innanhuss).

« Ekki purrka skemmdan fatnad (rifinn,
slitinn) sem er fédradur eda fylltur.

« Ef pvottur hefur verid pveginn med
blettahreinsi skaltu framkveema
vidbdétarskolunarhringras adur en pu byrjar
purrkunarhringras.

* Einungis skal purrka efni sem henta til ad
purrka i heimilistaekinu. Fylgdu
leidbeiningum & pvottamidanum.

« Ekki drekka eda utbua mat med péttu
vatni/eimudu vatni. Petta kann ad valda
heilsufarsvandamalum hja félki og
geeludyrum.

» Ekki sitja eda standa a opinni hurd
heimilisteekisins.

» Ekki purrka rennandi blaut fot i
heimilistaekinu.

< Til ad endurnyja innbyggda lj¢sid skal hafa
samband vid vidurkennda
pjonustumidstéd. Synileg LED-geislun,
horféu ekki beint inn i geislann.

2.4 Umhirda og hreinsun

» Adeins skal tengja rafmagnsklona vid
rafmagnsinnstunguna i lok
uppsetningarinnar. Gakktu ur skugga um
ad rafmagnskléin sé adgengileg eftir
uppsetningu.

*  VIDVORUN: betta heimilistaeki er hannad
til ad vera sett upp / tengd vid jardtengingu
i byggingunni.

» Gakktu ur skugga um ad feeribreyturnar a
merkiplétunni séu samhaefar vid
rafmagnsflokkun adaleedar aflgjafa.

* Notadu alltaf rétt isetta innstungu sem ekki
veldur raflosti.
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/N ABVORUN!

Heetta @ meidslum eda skemmdum a
heimilisteekinu.

» Notadu ekki vatnsuda og gufu til ad
hreinsa heimilisteekid.

* Hreinsadu heimilisteekid med mjukum
rékum klut. Notadu adeins hlutlaus
pvottaefni. Notadu ekki neinar vérur med
svarfefnum, stalull, leysiefni eda
malmhluti.

» Fardu varlega pegar pu hreinsar
heimilistaekio til ad koma i veg fyrir
skemmdir a kaelikerfinu.



Pegar pu hreinsar siur skaltu farga lonni i
ruslatunnuna til ad koma i veg fyrir ad
mikroplast berist inn i vatnskerfi®.

2.5 bjappa

/\ ABVORUN!

Heetta a eldi og skemmdum &
heimilisteekinu.

Pjappan og kerfi hennar i purrkaranum eru
fyllt sérstoku efni sem er laust vié flior-
klorkolvatnsefni. betta kerfi verdur ad vera
pétt. Skemmd & kerfinu getur valdid leka.

2.6 bjonusta

Haféu samband vié vidurkennda
pjonustumidstod til ad gera vid
heimilisteekid. Notadu eingbngu
upprunalega varahluti.

Vinsamlegast athugadu ad ef pu eda
einhver sem ekki er fagmadur gerir vid
getur pad haft afleidingar vardandi 6ryggi
og geeti 6gilt abyrgdina.

Eftirfarandi varahlutir eru faanlegir i ad
minnsta kosti 10 ar eftir ad framleidslu a
gerdinni hefur verid heaett: péttingar, rofar
og hnappar, péttivatnsdeela, hurdalasar,
métorar og métorburstar, skiptingar milli
métor og trommlu, viftu- og viftuhjol,
tromlur og legur, vatnslagnir og tengdur
bunadur, par & medal slongur, lokar og
siur, snurur og innstungur, prentplétur,
rafraenir skjair, hitastillar og hitanemar,
hugbunadaruppfeerslur (par @ medal
endurstillingarhugbunadur), gormar,
hitarar og hitaeiningar, rafmagnsoryggi
(sér eda buntad saman), spennuhjol,
studningsrullu, hurdir, hurdapéttingar,
hurdahandféng, huréarlasasamsteedur og
lamir, 16siur, loftsiur, plastjadartaeki,

péttitankur. Verid geeti ad timalengdin sé
ekki lengur faanleg i pinu landi. Fardu &
vefsidu okkar fyrir frekari upplysingar.
Vinsamlegast athugadu ad suma pessara
varahluta geta adeins
atvinnuvidgerdaradilar fengid og ekki eru
allir varahlutir videigandi fyrir allar gerdir.
Vardandi ljésin inn i pessari voru og ljos
sem varahluti sem seld eru sérstaklega:
Pessi ljos eru eetlud ad standast
ofgakenndar adstaedur i heimilistaekjum
eins og hitastig, titring, raka eda til ad
senda upplysingar um rekstrarstodu
teekisins. Pau eru ekki aetlud til ad nota i
60rum teekjum og henta ekki sem lysing i
herbergjum heimila.

2.7 Férgun

/N ADVORUN!
Haetta @ meidslum eda kofnun.

& Vidvorun: Eldhaetta / Heetta a

skemmdum a efni og & heimilisteekinu.

Aftengdu heimilisteekid fra rafmagns- og
vatnsinntaki.

Klipptu rafmagnssnuruna af upp vid
heimilistaekid og fargadu henni.
Heimilistaekid inniheldur eldfimt gas
(R290). Hafdu samband vid sveitarfélagid
pitt til ad fa upplysingar um hvernig er rétt
ad farga heimilistaekinu.

Fjarleegdu hurdarlokuna til ad koma i veg
fyrir ad born eda gaeludyr lokist inni i
tromlunni.

Fargadu heimilistaekinu i samraemi vid
stadbundnar kréfur um férgun
urgangsrafmagns- og rafeindabunadar
(WEEE).
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3. VORULYSING

|

Vantstankur
Stjornbord

Innra ljos

Hurd heimilisteekis
Sia

Merkiplotunni
Loftflaedisraufar
Lok péttis

BRREDENE

Bl Lok a pétt
Stillanlegir feetur

@

Til ad audvelda hledslu a pvotti eda til ad
audvelda uppsetningu er haegt ad snda
hurdinni vid (sja adskilinn baekling).

’ -
g
= ey Mod. x00000000x
H - Prod.No. [910000000 Joo]
TE-'L [ 000V ~ 00Hz 0000 W = oo

[~ Ser.No. 00000000

| N |
A BCD E

A merkiplata kemur fram:

moow>

QR-kéda
gerdarheiti
vérundmer
orkuflokkun
radnumer

Skannadu QR-kédann & heimilistaekinu til ad skra teekid og fa sem mest Gt ur pvi.

ED Fadu adgang ad upplysingum um taekid pitt, skjol og greinar um hvernig & ad nota bestu eiginleikana

(Notendahandbok einnig faanleg a electrolux.com/manuals )

ux.com/support )

shop)

;9 Fadu leidbeiningar um notkun, bilanaleit, pjonustu- og vidgerdarupplysingar (einnig faanlegt a electrol-

@ Kauptu aukahluti, slit- og upprunalega varahluti fyrir heimilistaekid pitt (einnig i bodi & electrolux.com/
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3.1 Rafmagnstenging

Vid lok uppsetningar getur pu tengt klona vid
rafmagnsinnstungu.

Kennispjaldid og ,Taeknilegar upplysingar”
kaflinn gefa upp naudsynlega
rafmagnsspennu. Gakktu ur skugga um ad
paer samreemist adalinntaki rafmagns.

Athugadu hvort rafbanadur i pinu landi poli
pad hamarksalag sem parf, einnig med
hlidsjén af 66rum heimilistaekjum sem eru i
gangi.

Tengdu tzekio vid jarotengda innstungu.

Greidur adgangur verdur ad vera ad
rafmagnssnurunni eftir ad buid er ad tengja
og setja vélina upp.

Haféu samband vid vidurkennda
pjonustumidstod okkar ef framkveema parf
einhvers konar rafmagnsvinnu til ad setja upp
heimilistaekid.

Framleidandinn tekur enga abyrgd a tjoni eda
meidslum sé ofangreindum
varudarradstéfunum ekki fylgt.

4. T/EKNILEGAR UPPLYSINGAR

Haed x breidd x dypt

85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Hamarksdypt med hurd heimilistaekisins opna

110,2 cm

Hamarksbreidd med hurd heimilistaekisins opna

94,8 cm

Stillanleg haed 85,0 cm (+ 1,5 cm - regla um fet)
Rammal tromlu 1181

Hamarksalag 9,0 kg

Spenna 230V

Tidni 50 Hz

HIljédbundinn havadi fra lofti fyrir purrklotu fyrir vistveent 64 dB(A)

kerfi vid hamarkshledslu & pvotti

Heildarafl 550 W

Tegund notkunar Heimili

Leyfilegt umhverfishitastig

+5°C il + 35°C

Hlifin veitir vorn gegn féstum égnum og raka, nema par  IPX4
sem lagspennubunadurinn er évarinn fyrir raka

Merking kaelimidilsgass R290
byngd keeliefnis 0,149 kg
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5. STJORNBORD
E
— ]

Bl Bl
] Ej DD a
_
(—"
//—\
o Jl:]
Kerfishnudur og ® ENDURSTILLA-rofi Refresh snertihnappur
Extra Anticrease snertihnappur On/Off takki
Dryness Level snertihnappur @
S.kjar . Yttu & snertihnappana med fingrinum &
Time Dry snertihnappur svaedinu med takninu eda heiti valkostar.
[A Start/Pause snertihnappur Notadu ekki hanska pegar pu stjérnar
Delay Start rtih stjornbordinu. Geettu pess ad stjérnbordid
Reverse Plus snertinappur s aff heint og purrt
El End Alert snertihnappur

5.1 Skjar
"Cl)" _‘c-',_ _‘6,_ B @S ' - I: |-|
+
MUy
—
4 P = (%
—_min =@
Takn a skjanum Lysing takns
30 e valkostur fyrir purrkstig pvottar: straupurrt, skapapurrt, sérlega
purrt
ej“ kveikt & valkostinum timapurrkun
@ kveikt & valkostinum seinka raesingu
= visir: athuga Hitaskipti
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Takn a skjanum

Lysing takns

visir: hreinsa siu

visir: teemau vatnstankinn

& @

barnaleesing &

rangt val eda hnadurinn er i @ ,Endurstilla“ stédunni

—
=
=

visir: purrkstig

visir: keelingarstig

Visir: krumpuvarnarstig

~| 8|

timalengd kerfis

framlenging a sjalfgefnu krumpuvarnarstigi: +30 min, +60 min,

+90 min, +2 klist)

10.2:0

val & timapurrkun (10 min - 2 klst)

l h.20

val & seinkadri raesingu (1 kist - 20 kist)

6. KERFISTAFLA

Pvottakerfi Hledsla 1) Eiginleikar / Tegund efnis2)
Kerfi hentar til ad purrka venjulegan blautan
bomullarpvott og er skilvirkasta kerfid hvad
vardar orkunotkun til ad purrka blautan o~
Eco 3) 4) 9,0 kg bomullarpvott. B0
burrkunarstig er ekki stillanlegt og pad er
sjalfgefid stillt @ Cupboard Dry / tilbuid il
geymslu.
Hanna@ fyrir venjubundna purrkun a pvi
. sem pu pveerd an pess ad flokka. Purrkar Y
MixCare 5.0 kg fét med j6fnum haetti sem eru ar bémull, / 9‘
bomullar-gerviefnabléndu og gerviefnum.
Kerfi fyrir hvita og litada bomull. Sjalfgefin o~
Cottons 9,0 kg stilling er purrkstig sem er fyrir hluti sem eru ,
skapabpurrir.
) Blandadar flikur sem innihalda adallega ger- PN W
Synthetics 40kg viefni eins og polyester, pélyamid o.s.frv. ‘°“.‘
. Radlagt fyrir almennt vidkveemt efni eins og Y
Delicates 2,0kg viskos, gerviefni, akryl og blondur peirra. / 9‘
Wool 1,0 kg Ullarefni. Varleg purrkun ullarefna sem ma pvo. Fjarlaegéu

flikurnar strax pegar kerfinu er lokid.
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bvottakerfi Hledsla 1) Eiginleikar / Tegund efnis2)

Silk 0,5kg Silki sem hentar fyrir purrkun i purrkara. B0

Takmarkar krumpur fyrir litlar hledslur af

bémull, gerviefni og flikum dr bléndudu efni

sem audveldar straujun. Felur i sér tvd NS
Easy Iron 2,0 kg purrkstig: Straujun leetur flikurnar vera litil- /

lega rakar fyrir straujun eda til ad hengja

beer upp; Skapapurrt purrkar flikurnar alveg.

burrkar almennan ipréttafatnad ur gerviefn- R
Sportswear 4,0 kg um sem medal annars eru pélyester, tey- @Q
gjuefnabléndur og polyamid.

Djuppurrkar gallabuxur og adrar flikur ur

gallaefni, jafnvel pykku hlutana eins og NS
Jeans 40kg vasa, sauma og falda sem dregur ur flaekj- Q’,
um.

Tryggir almennilega purrkun & innra lagi i o~
Duvet 3,0 kg gegnum einfaldar eda tvofaldar yfirbreidslur, @Q
kodda og fyllt teppi.

burrkar allt ad prenn ramfét i einu. Lag-
’ markar snuning og fleekjur i stérum hlutum Y
Bedlinen XL 45kg til ad tryggja ad rumfoét purrkist jafnt an /
blautra bletta.

1) Hamarkspyngd visar til purra flika.
2) vargandi merkingu pvottamerkis, sja kaflann ABENDINGAR OG RAB: bvotturinn undirbuinn.

3) betta vidmidunarkerfi er notad til ad leggja mat a fylgni vid bresku reglugerdina um visthdnnun og reglugerdir um
orkumerkingar, reglugerd (ESB) 2023/2533 og reglugerd (ESB) 2023/2534. betta kerfi er faert um ad purrka bémull-
arpvott fra upphafsrakainnihaldi hledslunnar sem er 60% nidur i lokarakainnihald hledslunnar sem er 0%.

4) Vistveena kerfid samsvarar “<:| CottonsEco" sem er ,Stadlad bomullarkerfi* samkvaemt reglugerd fram-
kvaemdastjornar ESB nr. 392/2012. bad er hentugt til ad purrka venjulegan blautan bémullarpvott.

7. VALKOSTIR

7.1 Extra Anticrease

Framlengir krumpuvarnarstigié um 30, 60, 90
minutur eda um 2 klist vid enda purrkkerfisins. l]\ ? c
Pessi adgerd dregur ur krumpum. Haegt er ad

fjarleegja pvottinn medan a S |Dl|_j

krumpuvarnarstiginu stendur. E_J D

7.2 Dryness Level - = -
" =]

Pessi adgerd hjalpar til vid ad auka purrkunéa | [——— | |
pvottinum. 3 valkostir eru i bodi:

+ ®Extra Dry HGF E D
« O:Cupboard Dry
« PHron Dry

Adlégunarstilling a lokarakastigi
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®

betta kann ad vera naudsynlegt par sem
purrkarangur verdur fyrir ahrifum af
ymsum adstadum, t.d. vatnsgerd,
afhendingarspennu eda umhverfishita
o.s.frv.

HVERNIG A AP FA FULLKOMNA PURRKUN:

1. Reyndu ad stilla valkostina fyrir purrkstig (sja
Valkostur fyrir purrkstig hér ad ofan).

2. Efpa vilt auka arangur & purrkstigi pvottsins enn
frekar, geturdu breytt sjalfgefnu purrkstillingunni
(sja hér ad nedan). bessi adlégun mun virka a
flest kerfi, nema fyrir Eco, Wool, Duvet, Down
Jacket, Refresh kerfi ef pau eru tiltaek & vélinni.

@

i hvert stkipti sem pu ferd i haminn
,otilling a raka i pvotti sem eftir er* mun
adur stillt rakastig breytast i neesta gildi

(p.e. adurstillt = © — breytisti = |
=)

6. Til ad stadfesta valid stig fyrir rakann sem
eftir er skaltu bida i 5 sek og skjarinn fer
aftur i hefdbundinn ham.

burrkstig Skjatakn
-0 - hamarkspurrkun MDY

- - burrari pvottur +84)
- e ~ hefébundinn purr M
pvottur

7.3 Time Dry

bu getur stillt timalengd kerfis fra 10 mindtna
lagmarki upp i 2 kist. hamark. Nauésynleg
timalengd er tengd magni pvottar i
heimilisteekinu.

@

Vid maelum med ad pu stillir stuttan tima
fyrir litid magn af pvotti eda adeins fyrir
eina flik.

Til ad breyta sjalfgefinni stillingu a
lokarakastigi:

1. Yttu & hnappinn &/af til ad virkja vélina.

2. Notadu kerfishnudinn til ad stilla @ hvada
kerfi sem er.

3. Biddu i u.p.b. 8 sekundur.

4. Yttu 4 og haltu samtimis inni hnéppunum

(F) og (E).
Einn pessara visa kviknar:
e = U = hamarkspurrkun

. I - purrari pvottur

. -c- hefdbundinn purr pvottur

5. Yttu & og haltu inni hnéppunum (F) og (E)
aftur pangad til visirinn fyrir rétt stig
kviknar.

®

Ef skjarinn fer aftur i venjulegan ham
(timi & voldu kerfi ar prepi 2 mun vera
syndur) & medan stillt er fyrir raka i
pvotti sem eftir er, skaltu yta a og
halda inni hnéppunum (F) og (E) einu
sinni enn til ad fara i haminn ,Stilling
araka i pvotti sem eftir er (adur stillt
rakastig mun breytast i neesta gildi).

RADLEGGINGAR FYRIR TIMASTILLTA
PURRKUN

adgerd med eingdngu koldu

a6 10 min lofti (enginn hitari).
. vidbotarpurrkun til ad beeta
10-40 min purrkun eftir fyrra purrkkerfi.
full purrkun & litilli pvotta-
>40 min hledslu allt ad 4 kg, vel undid

(>1200 s/min).

7.4 Time Dry i Wool kerfinu

Hentugur valkostur fyrir Wool kerfid til ad stilla
purrkstig i lokin.

7.5 Refresh

Til ad friska upp a flikur sem voru i geymslu.
Hamarkshledsla ma ekki fara yfir 1 kg.

7.6 End Alert

Hljodmerkid heyrist vid:

* lok hringrasar
« upphaf og endi krumpuvarnarstigsins
o truflun a lotu
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Hljodmerkisadgerdin er sjalfgefid alltaf kveikt.
PuU getur notad pessa adgerd til ad kveikja
eda slokkva a hljodinu.

®

Pu getur virkjad valkostinn End Alert med
Ollum kerfum.

7.8 Valkostatafla

7.7 Reverse Plus

Tidni vidsnunings a tromlunni er aukinn til ad
draga ur snuningi og flaekjum i pvotti. Til ad
auka einsleitni purrkarangurs til ad hjalpa til
vid ad draga ur krumpum. Radlagt fyrir stéra
eda langa hluti (t.d. 16k, buxur, sidkjolar).

Extra An- Reverse

Kerfil) Dryness Level ticrease Plus Refresh  Time Dry
2 N SR o S

Eco ] ]

MixCare ] ] ] ] n ]
Cottons ] [} ] n n n n
Synthetics u L] L] L] L] ] n
Delicates L L

Wool x2)
Silk n .

Easy Iron ] ] n

Sportswear [ ] n

Jeans L] [} n

Duvet ] ]

Bedlinen XL L] ] [} [ ] n n

1) Asamt pvottakerfinu er haegt ad stilla 1 eda fleiri valkosti. Til ad virkja eda afvirkja pa skaltu yta & tengdan sner-

tihnapp.

2) sj4 kaflann VALKOSTIR: Timastillt purrkun i ullarkerfi

8. STILLINGAR

H G F E D

A. Time Dry snertihnappur
B. Start/Pause snertihnappur
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Delay Start snertihnappur
Reverse Plus snertihnappur
End Alert snertihnappur
Refresh snertihnappur

Extra Anticrease snertihnappur
Dryness Level snertihnappur

IOGMMOO

8.1 Barnalaesing

bessi valkostur kemur i veg fyrir ad born leiki
sér med heimilistaekid @ medan kerfi er i
gangi. Snertihnapparnir eru laestir.



Adeins kveikja/slokkva hnappurinn er
Olaestur.

Barnaleesing virkjud:

1. Yttu & hnappinn &/af til ad virkja vélina.

2. Yttu & og haltu inni snertihndppunum (D) i

nokkrar sekundur.
Visirinn fyrir barnalaesingu kviknar.

®

Heegt er ad afvirkja barnaleesinguna a
medan kerfi er i gangi. Yttu & og haltu
inni sdmu hndéppum pangad til visirinn
fyrir barnaleesingu slokknar.
Barnalaesingaradgerdin er ekki tilteek i 8
sekundur eftir ad kveikt er a
heimilisteekinu.

8.2 Visir fyrir vatnstank

Visir vatnsilatsins er sjalfgefid virkjadur. Pad
kviknar a pvi pegar kerfinu er loki® eda pegar
naudsynlegt er ad teema vatnstankinn.

®

Ef frarennslisbunadur hefur verid settur
upp (vidboétar aukahlutur) teemir
heimilisteekid vatn sjalfkrafa ur
vatnstankinum. [ sliku tilfelli maelum vid
med pvi ad afvirkja visinn fyrir
vatnstankinn.

Slokkt a visi fyrir vatnstankinn:

1. Yttu & hnappinn &/af til ad virkja vélina.

2. Bidduiu.p.b. 8 sekundur.

3. Yttu a og haltu inni hnéppunum (H) og
(G) samtimis. Skjarinn synir ,SIokkt"“ og
visirinn fyrir vatnsilatid er afvirkjadur. Eftir
5 sek fer skjarinn aftur i venjulegan ham.

®

Til ad virkja visinn fyrir vatnsilatid aftur
skaltu fylgja adgerdinni hér ad ofan aftur.
Skjarinn synir ,Kveikt“ og visirinn fyrir
vatnsilatid er virkjadur.

8.3 Notkunartimi i klukkustundum

Pessi adgerd veitir pann moguleika ad syna
heildarvinnslutimann & heimilisteekinu i

klukkustundum og er talid nidur fra peirri
stundu sem fyrst er kveikt a pvi.
Raunverulegur notkunartimi lotanna er
syndur (innifelur ekki hié eda seinkada
raesingu).

Til ad sja petta gildi skaltu gera eftirfarandi:

1. Kveiktu & heimilistaekinu med pvi ad yta a
Slokkva/Kveikja hnappinn.

2. Yttu & og haltu inni hnéppunum F og D i
nokkrar sekundur.

3. Eftir 3 sekdndur synir skjarinn a
heimilisteekinu heildarfjlda klukkustunda
i notkun: p.e. ef notkunartiminn er 1276
synir skjarinn textann Hr i 2 sekdndur og
svo 12 i 2 sekundur og i kjolfar pess 76.
petta gildi er synt sem r6d tveggja
tolustafa i einu: fyrstu tveir télustafirnir
tilgreina pusundir og hundrud en seinni
tveir tilgreina tugi og einingar.

Til ad fara ar pessum ham skal annad hvort

yta a einhvern hnapp, snua hnudénum eda

slokkva a heimilistaekinu.

8.4 Verksmidjustillingar

bessi adgerd gerir pad mogulegt ad
endurheimta verksmidjustillingar. Vistadir
valkostir og virkir hamar verda endurstilltir.

Til ad virkja pennan valkost skaltu fylgja
eftirfarandi skrefum:

1. Kveiktu a heimilisteekinu med pvi ad yta a
Slokkva/Kveikja hnappinn.

2. Biddu i u.p.b. 8 sekundur.

3. Yttu & og haltu inni hnéppunum E og D i
nokkrar sekundur.

4. Heimilisttzekid mun stadfesta adgerdina

med pvi ad syna = = —.

@

Ef pessi adgerd tekst ekki (petta geeti
verid vegna timatakmarka e®a rangrar
samsetningar hnappa) skaltu slokkva a
heimilisteekinu og endurtaka rununa fra
upphafi.
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9. FYRIR FYRSTU NOTKUN

Adur en pu notar heimilistaekid til ad
purrka hluti:

* Hreinsadu tromlu purrkarans med rokum
klat.

* Reaestu 1 klukkustundar pvottakerfi med
rokum pvotti.

®

i byrjun purrkhringrasar (fyrstu 3-5 min.)
geeti verid litillega heerra hljodstig. betta
er vegna pess ad pjappan er ad fara i
gang. betta er edlilegt fyrir heimilistaeki
sem eru kndin med pjoppu eins og
keeliskapa og frysta.

9.1 Ovenjuleg lykt
Heimilistaekid er pétt innpakkad.

Pegar pakkningar hafa verid teknar utan af
pvi gaetir pu fundid dvenjulega lykt. betta er
edlilegt fyrir gleenyjar vorur.

Heimilistaekid er samsett ar élikum
efnistegundum sem allar saman geta
framkallad ovenjulega lykt.

Med timanum eftir nokkrar purrklotur mun
6venjulega lyktin hverfa jafnt og pétt.

9.2 Havaodi

®

Mismunandi hlj6d kunna ad heyrast a
mismunandi timapunktum medan a
purrkkerfinu stendur. betta eru
fullkomlega edlileg hljod vid notkun.

Vinnslupjappa.
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Tromlan snyst.

Pumpa i gangi og flutningur &
rakapéttingu i tankinn.




10. DAGLEG NOTKUN

10.1 Setja pvottakerfid i gang

1. Undirbudu pvottinn og settu i
heimilisteekid.

/\ VARUD!

Geettu pess pegar pu lokar hurdinni
ad pvotturinn festist ekki & milli hurdar
heimilisteekisins og
gummipéttingarinnar.
2. Yttu 4 hnappinn &/af til ad virkja vélina.
3. Veldu kerfi og valkosti sem hentar fyrir
tegund hledslu.
Skjarinn synir lengd kerfisins.

®

Raunverulegur purrktimi fer eftir teqund
hledslu (magni og samsetningu),
stofuhita og upphafsrakastigi pvottsins
eftir vindingalotuna.

4. Yttu & Start/Pause snertihnappinn.
Kerfid byrjar.

10.2 Kerfid sett i gang med seinkun
rasingar

1. Veldu kerfi og valkosti sem hentar fyrir
tegund hledslu.

2. Yttu & hnappinn fyrir seinkun raesingar
aftur og aftur par til skjarinn synir
seinkunina sem pu vilt stilla.

®

Heegt er ad seinka raesingu kerfis um
ad lagmarki 1 kist. upp i ad hamarki
20 kist.

3. Yittu & Start/Pause snertihnappinn.
Skjarinn synir nidurtalninguna fyrir
seinkada raesingu.

Ad nidurtalningu lokinni fer kerfid i gang.

10.3 Skipt um kerfi

1. Yttu & kveikja/slokkva hnappinn til a8
slokkva a heimilistaekinu

2. Yttu & hnappinn a/af til ad virkja vélina.

3. Stilltu kerfid.

Ad 66rum kosti:

1. Snudu valhntdnum i ® ,Endurstilla“
stéduna.
2. Biddu i 1 sekdndu. Skjarinn synir

3. Stilltu kerfio.
10.4 i lok kerfis

begar pvottakerfinu er lokid:

* Hljédmerki heyrist med hléum.
- N

+ Skjarinn synir Lt - U u

« Visirinn & logar.

- Visarnir @ Sia og &, Tankur kunna ad
kvikna.
» Visirinn Start/Pause logar.
Heimilisteekid heldur afram ad keyra
krumpuvarnarstigid i u.p.b. 30 minutur eda
meira ef stillt var & Extra Anticrease
valkostinn (sja kaflann Valkostur - Extra
Anticrease ).

Krumpuvarnarstigid dregur ar krumpum.

bu getur fjarlaegt pvottinn adur en
krumpuvarnarstiginu er lokié. Vié maelum
med pvi ad fjarleegja pvottinn pegar stiginu er
naestum pvi lokid til ad fa betri arangur.

begar krumpuvarnarstiginu er lokid:
«  Skjarinn synir ennpa 0:00
. Sldkkt er &4 @ visinum.

* Visarnir @ Sia og &, Tankur kunna loga
afram.
« Start/Pause-visirinn slokknar.

1. Yttu & kveikja/sldkkva hnappinn til ad
slokkva a heimilistaekinu.

Opnadu dyr heimilisteekisins.
Fjarlaegdu pvottinn.

Lokadu hurd heimilistaekisins.

hpON
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Hugsanlegar orsakir 6fullnaegjandi
purrkarangurs:

«  Ofullnaegjandi stilling & sjalfgefinni stillingu
burrkstigs. Sja kaflann VALKOSTIR:
burrkstig - Stilling fyrir endanlegan raka
pvofttsins

» Stofuhitinn er of lagur eda of har.
Akjosanlegur stofuhiti er milli 18°-25°C.

Eftir 5 minutur ef pu setur kerfid ekki i

gang.
Eftir 5 minatur fra pvi ad kerfid klarast eda
i krumpuvarnarham.

®

Hreinsadu alltaf siuna og teemdu
vatnsilatido pegar kerfi er lokid.

@

Timinn er minnkadur um 30 sekundur ef
valhnudurinn bendir 2 ® ,Endurstilla®
stéduna.

®

Skildu hurdina eftir orlitid opna eftir
hverja purrklotu til ad fordast
rakamyndun.

@

Pegar heimilisteekid fer i lagorkustillingu,
slokknar a skjanum og taknunum. bu
getur endurvirkjad med pvi ad yta a
kveikja/slokkva takkann.

10.5 Lagorkuhamur

Til ad draga ur orkunotkun slekkur pessi
virkni sjaltkrafa & heimilisteekinu:

11. ABENDINGAR OG GOP RAD

11.1 bPvotturinn undirbdinn

Pegar pu hledur tromluna upp ad
hamarksgetu sem tilgreind er fyrir
vidkomandi kerfi mun pad studla ad
orkusparnadi.

Oft eru flikurnar i hnut og fleektar saman
eftir pvottalotuna.

Purrkun a hnyttum og fleektum flikum er
oskilvirk.

Til ad tryggja almennilegt loftflaedi og
jafna purrkun er meelt med pvi ad hrista
og setja eina flik i einu inn i purrkarann.

Til ad tryggja almennilega purrkun:

* Lokadu rennildsunum.

* Lokadu festingunum a ssengurverum.

» Ekki purrka lausa borda eda bond (til
deemis borda a svuntum). Bittu pa adur en
bu byrjar pvottakerfid.
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Fjarlaegdu alla hluti ur vosum.

Snudu flikum med innra lag ur bomull &
ranghverfuna. Bomullarlag verdur ad snua
ut a vio.

Stilltu alltaf pvottakerfi sem hentar fyrir
tegund pvottar.

Settu ekki ljosa og dokka liti saman.
Notadu videigandi kerfi fyrir bomull, peysur
og prijonafatnad til ad draga ur ad pau
hlaupi.

Fardu ekki umfram pa hamarkshledslu
sem gefin er upp i kaflanum fyrir
pvottakerfi eda synd er a skjanum.
burrkadu adeins pvott sem hentar fyrir
purrkun i purrkara. Sja pvottamidéann a
flikunum.

Ekki purrka storar og litlar flikur saman.
Litlar flikur kunna ad festast inni i stéru
flikunum og verda afram blautar.

Hristu steerri flikur eda efni adur en pu
setur peer i purrkarann. pPad er gert til ad
fordast raka fleti inni i efninu eftir purrkun.



Pvottamioi Lysing
e bvottur hentar fyrir purrkun i purrkara.
® bvottur hentar fyrir purrkun i purrkara a heerra hitastigi.
0 Pvottur hentar adeins fyrir purrkun i purrkara a lagu hitastigi.
& bvottur hentar ekki fyrir purrkun i purrkara.

12. UMHIRDA OG HREINSUN

12.1 Reglubundin hreinsunarazetiun

Regluleg hreinsun hjalpar til vio ad
framlengja liftima pins takis.

Regluleg hreinsunaraaetlun til vidmidunar:

Ef heimilisteekid er ekki i notkun i langan tima
skaltu taka pad ur sambandi.

Hreinsun & siu

Pegar visirinn @ leiftrar

Teemdu vatnsilatio

Pegar visirinn Q‘/s leiftrar

Hreinsa varmaskiptinn

Pegar visirinn "= > |eiftrar

Hreinsa rakaskynjarann

Ad minnsta kosti prisvar eda fjorum sinnum a ari

Hreinsa tromlu

A tveggja manada fresti

Hreinsa stjérnbordid og ytra byréid

A tveggja manada fresti

Hreinsa loftraufarnar

A tveggja manada fresti

Eftirfarandi malsgreinar Utskyra hvernig pu eettir ad hreinsa hvern hluta.

12.2 Ovidkomandi hlutir fjarlaegdir

®

Gakktu ur skugga um ad vasar séu tomir
og ad lausar einingar séu bundnar upp
adur en pu keyrir purrklotuna. Sja kaflann
LuUndirblningur a pvotti*.

Fjarleegdu 6vidkomandi hluti sem pu finnur i
tromlunni eftir purrklotuna (t.d. bréfaklemmur,
hnappa, mynt o.s.frv.).

12.3 Hreinsun a siu

Vid lok hverrar lotu kviknar a @ visinum og
pu verdur ad hreinsa siuna.

@

Sian safnar I16nni medan a purrklotunni
stendur.

@

Til ad na sem bestum purrkarangri skal
hreinsa siuna reglulega. Stiflud sia lengir
purrkkerfin og afleiding pess er ad
orkunotkun eykst.

Hreinsadu siuna med héndunum. Notadu
ryksugu ef porf er a.
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/\ VARUD!

begar siurnar eru hreinsadar a ad henda
I6ni i ruslatunnu og ekki skola hana ur
siunni i gegnum nidurfallid til ad fordast
ad orplast dreifist i notada vatnskerfid.

1. Opnadu hurdina. Togadu siuna upp.

3. Safnadu |6 med hdndunum ur badum
innri hlutum siunnar.

e ;

/}:
Hentu 16nni i ruslio.

4. Efnaudsyn krefur skal hreinsa siuna med
ryksugu. Lokadu siunni.

5. Ef naudsyn krefur skaltu fjarlaegja 16 ar
siufalsinu og pakkningunni. Pu getur
notad ryksugu. Settu siuna aftur inn i
siufalsinn.

AN /

—
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12.4 Vatnsilatié taamt

Teemdu péttvatnsilatid eftir hverja
purrkhringras.

Ef péttvatnsilatid er fullt stddvast pvottakerfid

sjalfkrafa. Q*a taknio fyrir vatnsilatid kviknar a
skjanum og pu verdur ad teema vatnsilatid.

Til ad teema vatnsilatio:
1. Dragdu vatnsilatid Ut og haltu pvi laréttu.

. e

2. Togadu plasttengid Ut og tappadu vatninu
af i vask eda jafngilt ilat.

3. Yttu plasttenginu aftur i og settu
vatnsilatid aftur & sinn stad.

. S A

4. Til ad halda afram med pvottakerfid skaltu
yta a Ol Byrja/hlé-hnappinn.




12.5 pbéttirinn hreinsadur

Ef =2 taknid fyrir péttinn blikkar & skjanum,
skaltu kanna péttinn og holf hans. Ef hann er
6hreinn skaltu hreinsa hann. Kannadu petta
ekki sjaldnar en a 6 manada fresti.

/\ ABVORUN!

Snertu ekki malmflétinn med berum
hondum. Heetta & meidslum. Vertu med
hlifdarhanska. Hreinsadu varlega til ad
fordast skemmdir & malmfletinum.

Ef naudsyn krefur skaltu fjarlaegja 16 ur
péttinum og holf hans. bu getur notad
ryksugu med bursta ad framan.

/\ ADVORUN!

Ekki nota ryksugu med hérdum fylgihlut
til ad fjarleegja 16 ar péttinum, pvi pad
getur skemmt rifin & péttinum, sem getur
leitt til minni afkasta teekisins og lengri

tima purrkunar.
—V

}
A

Til ad kanna:

1. Opnadu hurdina. Togadu siuna upp.

3. Snudu handfanginu til ad aflaesa hlifina
fra péttinum og laekkadu lokid a
péttinum. .

—

oy
it "lllﬁlili%lﬁmﬁlilﬁii.

Snadu handféngunum pangad til pad
leesist i stad.

Settu siuna aftur i.
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12.6 Rakaskynjarinn hreinsadur

/\ VARUD!

Heetta & skemmdum & rakaskynjara. Ekki
nota groft efni eda stalull til ad hreinsa
skynjarann.

12.7 Tromlan hreinsud

Til ad tryggja sem bestan purrkarangur er
heimilistaekid buid rakaskynjara ur malmi.
Hann er stadsettur innan & hurdarsveedinu.

Med timanum kann yfirbord skynjarans ad
verda éhreint sem dregur Ur purrkarangri.

Vid meelum med pvi ad hreinsa skynjarann
ad minnsta kosti prisvar eda fjérum sinnum a
ari, eda ef vart verdur vid minnkadan
purrkarangur.

Til ad hreinsa hann geturdu notad grofari
hlidina a upppvottasvampi og sma edik eda
upppvottalog.

Til ad hreinsa skynjarann:

1. Opnadu hurdina.

2. Hreinsadu yfirbord rakaskynjarans med
pvi ad purrka yfir malmyfirbordid nokkrum
sinnum.

13. BILANALEIT

/N ABVORUN!

Aftengid heimilistaeki® adur en pad er
hreinsad.

/N ADVORUN!
Sja kafla um Oryggismal.

13.1 Villukéodar

Notadu stadladan hlutlausan sapuldg til ad
hreinsa innra byrdi tromlunnar og undirlyftur
tromlunnar. burrkid hreinsada fleti med
mjukum klut.

/\ VARUD!

Ekki nota svarfefni eda stalull til ad
hreinsa tromluna

12.8 A0 hreinsa stjéornboréio og
hlifina

Notadu stadladan hlutlausan sapuldg til ad
hreinsa stjérnbordid og hlifina.

Notadu rakan klut til ad hreinsa. burrkadu
hreinsada fleti med mjukum klut.

/\ VARUD!

Notadu ekki husgagnahreinsiefni eda
hreinsiefni sem geta valdid teeringu.

12.9 Loftraufarnar hreinsadar

Notadu ryksugu til ad fjarleegja kusk ur
loftraufunum.

Heimilistaekid raesist ekki eda stodvast pegar pad er i gangi.
Reyndu fyrst ad finna lausn & vandanum (sja téfluna). Ef vandamalid hverfur ekki skaltu hafa

samband vid vidurkennda pjénustumidstod.
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/N\ ADVORUN!

Slokktu a heimilisteekinu adur en athuganir eru framkvaemdar.

Ef um meirihattar vandamal er ad raeda fara hljodmerkin i gang, skjarinn synir villuk6da
og Start/Pause hnappurinn kann ad blikka st6dugt:

Villukodi Mogulega astaoda

Urradi

Ofreynsla a métor heimilisteekisins.
E50 Of mikill pvottur eda hann flaektur i troml-

unni.

Kerfid klaradist ekki. Fjarlaegdu pvottinn ar
tromlunni, stilltu a kerfid og endurraestu pad.

Innri villa. Engin samskipti milli rafraenna
eininga heimilistaekisins.

E90 eda E91

bvottakerfid klaradist ekki almennilega eda

heimilistaekid stodvadist of snemma.
Slékktu & heimilistaekinu og kveiktu & pvi af-

tur.

Ef villukédinn birtist aftur skaltu hafa sam-
band vid vidurkennda pjénustumidstod.

Rafmagnio er 6stédugt.

EHO

begar heimilistaekid synir EHO skaltu bida
pangad til rafstraumur er stédugur og yta a
takka fyrir reesingu. Ef heimilistaekid gerir
hlé & lotunni &n nokkurra skilaboda skaltu
yta & takkann fyrir reesingu a lotunni. Ef vid-
vérunin kemur aftur upp skaltu athuga heil-
leika rafmagnssnurunnar / innstungunnar
eda adalstraumgjafann.

Ef skjarinn synir adra villukdéda skaltu sloékkva og kveikja a heimilistaekinu. Ef vandamalid

heldur afram skaltu hafa samband vid vidurkennda pjonustumidstod.

Ef annad vandamal kemur upp meé purrkarann skaltu skoda téfluna hér ad nedan fyrir

hugsanlega lausnir.

13.2 Bilanaleit

Vandamal

Moguleg lausn

EKki er haegt ad reesa heimilistteekid.

Geettu pess ad kloin sé tengd vid rafmagnsinnstung-

una.

Athuga 6ryggid i 6ryggjahdlfinu (heimilisrafmagn).

Tromlan snyst ekki.

Losadu aftari laesingar a tromlunni handvirkt (sja kaf-

lann Fyrir fyrstu notkun).

Kerfid fer ekki gang.

Yttu & Start/Pause .

Geettu pess ad hurd heimilistaekisins sé lokud.

Hurd heimilisteekisins lokast ekki.

Gakktu Ur skugga um ad loftsian hafi verid sett rétt i.

Tryggdu ad pvotturinn sé ekki fastur & milli huréar heim-
ilistaekisins og gimmipéttingarinnar.

Heimilisteekid stédvast & medan pad gengur.

Gakktu Ur skugga um ad vatnstankurinn sé témur. Yttu
a Start/Pause til ad reesa kerfid & ny.

Hledslan er of litil, settu meira i purrkarann eda notadu

Time Drying kerfid.
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Vandamal Moguleg lausn

Timalengd lotunnar er of I16ng eda &fullneegjandi purrk- ~ Gakktu ur skugga um ad pvotturinn sé hentugur fyrir ti-

érangur_1) malengd kerfisins.

Gakktu Ur skugga um ad sian séu hrein.

bvotturinn er of blautur. Lattu pvottavélina vinda pvott-
inn aftur.

Tryggdu stofuhita yfir +5°C og undir +35°C. Hagstaed-
asti stofuhitinn er & milli 18°C til 25°C.

Stilltu & Time Drying eda Extra Dry kerfio.2)

Ef pu vilt stilla a nytt kerfi skaltu slokkva og kveikja a

Skjarinn synir e=s = - heimilistaekinu.

Gakktu Ur skugga um ad valkostirnir henti fyrir kerfid.

1) Eftir ad hamarki 5 klukkustundir klarast kerfid sjalfkrafa.
2) svo getur farid ad sum svaedi haldist rok pegar stérir hlutir eru purrkadir (t.d. 16k).

* ROng stilling a leidniskynjara (Sja kaflann

Ef purrkunararangurinn er ekki "VALKOSTIR: burrkunarstig - Stilling &
fullnzegjandi lokarakd' fyrir betri stillingu).

- Stillt var a rangt kerfi. « Loftraufarnar eru stifladar.

» Sian er stiflud. « Stofuhiti er of lagur eda of har ( réttur

+ Varmaskiptirinn er stifladur. stofuhiti er 18°C til 25°C )

»  Of mikill pvottur var i heimilistaekinu.

+ Tromlan er 6hrein.

14. NOTKUNARGILDI
14.1 Inngangur

®

Notendahandbokin greinir fra tveimur mismunandi tilvisunum fyrir reglugerdir ESB um

orkumerki og visthdnnun.

* Reglugerd (ESB) 932/2012 og reglugerd (ESB) 392/2012 sem gildir til 30. juni 2025
tengist orkunytniflokkunum fra A+++ til D.

* Reglugerd (ESB) 2023/2534 sem gildir fra 1. juli 2025 tengist merkingum
orkunytniflokkanna fra A til G.

®

QR-kodinn & orkumerkingunni sem fylgir pessu teeki, gefur upp tengil & vefsidu vardandi
upplysingar um frammistddu teekisins i gagnagrunni EU EPREL. Geymdu
orkumerkimidann til uppflettingar asamt notandahandbdkinni og éllum 6drum skjolum sem
fylgja med pessu heimilistaeki.

bad er einnig mogulegt ad nalgast somu upplysingar i EPREL med pvi nota tengilinn
https://eprel.ec.europa.eu og nafn tegundar og framleidslunimer sem heegt er ad finna a
kennispjaldi heimilisteekisins. Skodadu kaflann ,Voérulysing® til ad sja stédu merkipldtunni.
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14.2 Merking

kg bvottamagn. s/min Vinding &

kWh Orkunotkun.

hh:mm Timalengd kerfis.

% Upphafsrakastig i lok vindingarhams og lokaraki i lok purrkkerfis.
bvi hradari sem vindingin er, pvi meiri havadi er vid vindingu, en upphafsraki og orkunotkun er
minni pegar pvotturinn er purrkadur.

14.3 Samkvamt reglugerd Framkvaemdastjérnar (ESB) 2023/2533,
reglugerd (ESB) 2023/2534 og reglugerd (ESB) 392/2012.

@

Eftirfarandi gildi eru fengin vié adsteedur & rannsoéknarstofum i samraemi vid videigandi
stadla. Olikar breytur geta breytt gégnunum, til dsemis: magn pvottar, tegund pvottar og
umhverfisadsteedur. Upphaflegt rakastig pvottsins, vatnsgerdin, afhendingarspennan og
ef pu breytir sjalfgefinni stillingu kerfisins getur einnig haft ahrif & orkunotkunina, timal-
engd purrkkerfisins og endanlegt rakastig.

Upp-
Kerfi Hledsla Vindinga hafs- bur:l!::inar- Orkunotkun Loks::ir;ka-
(kg) (s/min) I'?kl (klst:mm) (kWh) (%)
(%)
Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:39 1,64 0,0
Eco 1)2) 4,5 1000 60 2:10 0,84 0,0

1) betta vidmidunarkerfi er notad til ad leggja mat a fylgni vid bresku reglugerdina um visthdnnun og reglugerdir um
orkumerkingar, reglugerd (ESB) 2023/2533 og reglugerd (ESB) 2023/2534. betta kerfi er faert um ad purrka bémull-
arpvott fra upphafsrakainnihaldi hledslunnar sem er 60% nidur i lokarakainnihald hledslunnar sem er 0%.

2) Vistveena kerfid samsvarar “<:| CottonsEco" sem er ,Stadlad bomullarkerfi* samkvaemt reglugerd fram-
kvaemdastjornar ESB nr. 392/2012. bad er hentugt til ad purrka venjulegan blautan bémullarpvott.

Orkunotkun i mismunandi homum

Orkunotkun i slékkt-ham (W) °’k“"°th,'\‘,)' bid-ham  geinka rasingu (W)

0,50 0,50 4,00

Timi fyrir haminn slokkt/bid er ad hamarki 15 mindtur.

14.4 Algeng kerfi

®

bessi gildi eru adeins til hlidsjonar.
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Upp-

] Hledsla Vindinga hafs- burrkunar- 4 notkun  Lokaraka-
= (kg) (smin)  raki Cnl (kWh) stig
5 (klst:mm) (%)
(%)
Cottons 9,0 1000 60 4:53 2,28 3,0
Extra Dry
Cottons 45 1000 60 3:26 1,39 3,0
Extra Dry
cottons 9.0 1000 60 2:39 1,19 12,0
ron Dry
Cottons 45 1000 60 1.46 0,74 12,0
ron Dry
Synthetics .
Extra Dry 4,0 1200 40 1:40 0,68 0,0
Synthetics .
Cuipboard Dry 4,0 1200 40 1:13 0,48 1,0
Synthetics 4,0 1200 40 0:59 037 12,0
Iron Dry
Wool 1,0 1200 35 1:01 0,36 5,0
15. ABYRGDARSKILMALAR
1.1 Samkvamt skilmalum Félags um sérstakan flutningsbunad og moguleikana
Rafteekjasala. a ad tryggja teekid gegn flutningsskemmdum.

Ennfremur skal fylgja lysing a bilun. Skuli
kvaddur til vidgerdéarmadur, afgreidir seljandi
varahluti til vidgerdarinnar & sinn kostnad
gegn pvi ad honum séu endursendir hinir
g6lludu hlutir ef hann dskar.

Seljandi veitir kaupanda TVEGGJA ARA
ABYRGBD fra tilgreindum afgreidslutima og er
han félgin i vidgerd eda endurnyjun a hverjum
peim hluta pess sem afatt kann ad vera, enda
bendi likur til pess ad um framleidslu- eda
efnisgalla sé ad reeda. Abyrgdin nzer til efnis Vinnulaun og ferdakostnad vidgerdarmanns

og vinnulauna vegna hugsanlegra vidgerdéa, ad ofangreindu marki (15 km) greidir seljandi
auk ferdakostnadar (laun og akstur) eftir sundurlidudéum reikningi vidgerdamanns
vidgerdarmanns, allt ad 15 km hvora leid, eda | enda beri reikningurinn med sér eftirtalin
flutnings teekis sdmu vegalengd sé teekid atridi:

fyrirferdarmeira eda pyngra en ad kaupandi 1. Heiti tackis, gerd, nimer og

geti audveldlega komid pvi sjalfur a verkstaedi

seljanda eda pess, sem hann visar til. afgreidslutima, samkvaemt pessu

skirteini.
Kaupandi ber sjalfur kostnad af tilkynningu 2. Vidgerdardag og lysingu a framkveaemdri
um bilun svo sem simakostnad og annan vidgerd.
slikan. Sé bilad taeki utan byggdarlags 3. Fullt nafn og heimilisfang vidgerdarmanns
seljanda, skal pad bori® undir hann, hvort eda fyrirtaekis pess sem vidgerdina
senda skuli pad til vidgerdar eda kvedja til _annadist.
neerstaddan vidgerdarmann. Abyrgdin neer ekki til bilana, sem

framleidanda eda seljanda verdur ekki um
kennt, svo sem bilana, sem stafa af flutningi,
rangri medferd eda misnotkun, slaelegu
vidhaldi, slysni eda 6héppum,

Skuli teekid sent, er minnt & naudsyn pess ad
nota godar og vel merktar umbudir, fara ad
fyrirmaelum leidarvisis, pegar hann kvedur a
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natturuhamférum, truflunum a rafkerfi hussins
eda veitunnar o.s.frv.

Abyrgdin nzer heldur ekki til dbeins tjons
vegna hugsanlegra galla a taekinu, en
kaupanda er bent & moguleikana a ad tryggja
sig gegn sliku hja tryggingafélogum.

Skilyrdi fyrir abyrgdinni eru almenns edlis, svo
sem ad galli sé tilkkynntur strax og hans kann
ad verda vart og ad ekki hafi verid att vid
teekid af adilum 6vidkomandi seljanda, nema i
samradi vid hann.

iSLAND

pjonusta @ AEG heimilisteekjum fyrir
hoéfudborgarsveedid er hja
Rafteekjapjonustunni Lagmula 8, simi
553-7500 og rafmagnsverkstaedum sem

16. UMHVERFISMAL

Endurvinna parf 6l efni merkt takninu t/.\'-)
Setjid umbudirnar i videigandi sorpilat til
endurvinnslu. Leggid ykkar ad morkum til
verndar umhverfinu og heilsu manna og dyra
og endurvinnid rusl sem fylgir raftaeekjum og
raftreenum bunadi. Hendid ekki

tengd eru umbodsmdénnum Braedranna
Ormsson ehf. um land allt.

Braedurnir Ormsson ehf.
Lagmula 8, postholf 8760
128 Reykjavik

Simi: 530-2800

Fax: 530-2806

WWW.0rmsson.is

Lagmula 8 - Simi 530 2800 - www.ormsson.is

heimilistaekjum sem merkt eru med takninu

E i venjulegt heimilisrusl. Farid med voruna i
naestu endurvinnslustéd eda hafid samband
vid sveitarfélagid.
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